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PÅTEGNINGER
STATEMENTS

Ledelsespåtegning
Statement by the Executive and Supervisory Boards

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar
 - 31. december 2019 for Casino Marienlyst A/S.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2019 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2019.

Det er endvidere vores opfattelse, at ledelsesberetningen indeholder en retvisende redegørelse for
udviklingen i selskabets aktiviteter og økonomiske forhold, årets resultat og af selskabets
finansielle stilling.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.

The Executive and Supervisory Boards have today discussed and approved the annual report of Casino
Marienlyst A/S for the financial year 1 January - 31 December 2019.

The annual report has been prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

It is our opinion that the financial statements give a true and fair view of the Company's assets,
liabilities, and financial position at 31 December 2019 and of the results of the Company's operations
for the financial year 1 January - 31 December 2019.

Further, in our opinion, the Management's review gives a fair view of the development in the Company's
operations and financial matters and the results of the Company's operations and financial position.

We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.

København, 24. august 2020/Copenhagen, 24th August 2020.

Direktion/Managing Director:

Thomas Kellner

Bestyrelse/Board of Directors:

B. Sadr-Hashemi L. Wenaas
formand/President

Christoph Zurucker-Burda
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning/Independent auditor´s report
Til kapitalejeren i Casino Marienlyst A/S
To the shareholder of Casino Marienlyst A/S

Konklusion/Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Casino Marienlyst A/S for regnskabsåret 1. januar – 31. december
2019, der omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance og noter.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2019 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 
1. januar –31. december 2019 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Casino Marienlyst A/S for the financial year 1 January –  
31 December 2019, which comprise accounting policies, income statement, balance sheet,
and notes.The financial statements are prepared in accordance with the Danish Financial  
Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the Company
at 31 December 2019 and of the results of the Company's operations for the financial year 1 
January – 31 December 2019 in accordance with the Danish Financial Statements Act. 

Grundlag for konklusion/Basis for opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere 
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit "Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet". Det er vores
opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs) and additional 
requirements applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are 
further described in the "Auditor's responsibilities for the audit of the financial statements" section of 
our report. We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide
a basis for our opinion.

Uafhængighed/Independence
Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer 
(IESBA's etiske regler) og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores 
øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav.

We are independent of the Company in accordance with the International Ethics Standards Board for
Accountants' Code of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) and additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these
rules and requirements.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet/Management's responsibility for the financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som
ledelsen anser for nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl.
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Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregn-
skabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at
likvidere selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

Management is responsible for the preparation of financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act and for such internal control that Management
determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, Management is responsible for assessing the Company's ability
to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using 
the going concern basis of accounting in preparing the financial statements unless Management either
intends to liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet/Auditors' responsibilities for the audit of the
financial statements
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en 
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en 
revision, der udføres i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejl-
informationer kan opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det
med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økonomiske beslut-
ninger, som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de 
yderligere krav, der er gældende i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og opretholder professionel
skepsis under revisionen. Herudover:

▪ Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om 
denne skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører revisionshandlinger som reaktion på
disse risici samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag for 
vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget af besvig-
elser er højere end ved væsentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af
intern kontrol. 

▪ Opnår vi forståelse af den interne kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter omstændighederne, men ikke for at kunne 
udtrykke en konklusion om effektiviteten af selskabets interne kontrol. 

▪ Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige. 

▪ Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-
pet om fortsat drift er passende, samt om der på grundlag af det opnåede revisionsbevis er 
væsentlig usikkerhed forbundet med begivenheder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl
om selskabets evne til at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig 
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usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere vores konklu-
sion. Vores konklusion er baseret på det revisionsbevis, der er opnået frem til datoen for 
vores revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog medføre, at selskab-
et ikke længere kan fortsætte driften.

▪ Tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler de underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives et retvisende billede heraf. 

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om bl.a. det planlagte omfang og den tidsmæssige placering
af revisionen samt betydelige revisionsmæssige observationer, herunder eventuelle betydelige mangler i
intern kontrol, som vi identificerer under revisionen.

Our objectives are to obtain reasonable assurance as to whether the financial statements as a whole 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor's report that 
includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an
audit conducted in accordance with ISAs and additional requirements applicable in Denmark will always
detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are 
considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence 
the economic decisions of users taken on the basis of the financial statements. 

As part of an audit conducted in accordance with ISAs and additional requirements applicable in 
Denmark, we exercise professional judgement and maintain professional scepticism throughout the
audit. We also: 

▪ Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether 
due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks and
obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The 
risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one
resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepre-
sentations or the override of internal control.

▪ Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing
an opinion on the effectiveness of the Company's internal control. 

▪ Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 
accounting estimates and related disclosures made by Management.

▪ Conclude on the appropriateness of Management's use of the going concern basis of 
accounting in preparing the financial statements and, based on the audit evidence obtained,
whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant
doubt on the Company's ability to continue as a going concern. If we conclude that a mate-
rial uncertainty exists, we are required to draw attention in our auditor's report to the related
disclosures in the financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our 
auditor's report. However, future events or conditions may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

▪ Evaluate the overall presentation, structure and contents of the financial statements,
including the note disclosures, and whether the financial statements represent the underlying
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transactions and events in a manner that gives a true and fair view.

Udtalelse om ledelsesberetningen/Statement on the Management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for 
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den 
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores
viden opnået ved revisionen eller på anden måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke
fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Management is responsible for the Management's review. 

Our opinion on the financial statements does not cover the Management's review, and we do not 
express any form of assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial statements, our responsibility is to read the Management's
review and, in doing so, consider whether the Management's review is materially inconsistent with the 
financial statements or our knowledge obtained during the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Moreover, it is our responsibility to consider whether the Management's review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.

Based on the work we have performed, we conclude that the Management's review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any material misstatement of the Management's review.

København, 24. august 2020/Copenhagen, 24th August 2020.
EY Godkendt Revisionspartnerselskab
CVR. 30 70 02 28

Peter Gath Morten Weinreich Larsen
statsaut. revisor statsaut. revisor
State Authorised Public Accountant State Authorised Public Accountant
mne19718 mne42791
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Selskabsoplysninger/Company details.

Selskabet Casino Marienlyst A/S
The company Ndr. Strandvej 2

3000 Helsingør

Telefon/Phone: +45 49 28 01 23
Hjemmeside/Website: www.casinomarienlyst.dk
E-mail/E-mail: info@casinomarienlyst.dk

CVR-nr./VAT.No.: 17 08 82 89
Stiftet/Founded: 01.06.1993
Hjemsted/Residence: Helsingør
Regnskabsår/Financial year: 1/1-31/12

Bestyrelse Bahram Sadr-Hashemi (bestyrelsesformand, President)
Board of Directors Lars Wenaas

Christoph Zurucker-Burda

Direktion Thomas Kellner
Managing Director

Revision EY Godkendt Revisionspartnerselskab
Auditor CVR-nr. 30 70 02 28

Dirch Passers Alle 36
2000 Frederiksberg
Denmark
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Hovedaktiviteter.
Selskabets hovedaktivitet er drift af spillecasino. Driften sker på grundlag af en 10-årig licens.
Den nuværende licens udløber 1/1 2028.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold.
Resultatopgørelsen udviser et underskud på 0,9 mkr. Egenkapitalen udgør 5,0 mkr.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning.
Som følge af udbruddet af Covid-19 pandemien i foråret 2020 er selskabets aktiviteter i stort omfang
påvirket. Casinoet har været lukket i perioden fra 12/3 til 8/6 2020. I den pågældense periode har der
ikke været aktivitet. Der forventes kompensation, som dog ikke dækker det samlede tab i lukkeperioden.
Den samlede økonomiske effekt af lukningen er forbundet med væsentlig usikkerhed, men forventes at
andrage 2 til 3 mkr. Det er på nuværende tidspunkt vanskeligt at forudse, hvornår situationen
normaliseres og dermed at vurdere den økonomiske effekt efter genåbningen.

Main activities.
The main activity of the company is to operate a casino. The basis for this is a license granted
for 10 years. The present license expires January 1st 2028.

The development in activities and economic relations.
The income statement shows a loss of DKK 0.9 million. The equity capital amounts to
DKK 5.0 millions.

Subsequent events
As a consequence of the Covid-19 pandemic the activities of the company are affeted to a huge extend.
The casino has been closed as from 12th March until 8th June 2020. In this period there has not been
any activity. It is expected that th company will receive compensation. However, this will not cover the
aggregated loss in the closing-period. The economic net-impact of the closing-period is subject to
uncertainty, but expected to be in the range from 2 MDKK to 3 MDKK.
For the time being it is hard to predict, when the situation will be normalised and to asses the
economic impact after the re-opening.
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Årsrapporten for Casino Marienlyst A/S for 2019 er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens
bestemmelser for klasse B-virksomheder.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabspraksis som sidste år.

The annual report for Casino Marienlyst A/S for 2019 has been presented in accordance with the
Danish Financial Statements Act for class B companies.

The financial statements have been prepared in accordance with the same accounting policies as
last year.
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Generelt om indregning og måling
Recognition and measurement

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og 
forpligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede på balancedagen.

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med, at de indtjenes, herunder indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles til dagsværdi eller amortiseret
kostpris. Endvidere indregnes omkostninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder
afskrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændrede
regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har været indregnet i resultatopgørelsen.

Assets are recognised in the balance sheet when it is probable that future economic benefits will flow
to the company, and the value of the asset can be reliably measured.

Liabilities are recognised in the balance sheet when an outflow of economic benefits is
probable and when the liability can be reliably measured.

On initial recognition, assets and liabilities are measured at cost. Subsequently, assets and
liabilities are measured as described below for each individual item.

In recognising and measuring assets and liabilities, any gains, losses and risks occurring prior to the
presentation of the annual report that evidence conditions existing at the balance sheet date are taken
into account.

Income is recognised in the income statement as earned, including value adjustments of financial assets
and liabilities measured at fair value or amortised cost. Equally, costs incurred to generate the year's
earnings are recognised, including depreciation, amortisation, impairment and provisions as well as
reversals as result of changes in accounting estimates of amounts which were previously recognised in
the income statement.
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Omregning af fremmed valuta
Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen,
indregnes i resultatopgørelsen som finansiel post.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i fremmed valuta omregnes til balancedagens
valutakurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og tidspunktet for tilgodehavendets eller gældens
opståen eller indregning i seneste årsrapport indregnes i resultatopgørelsen under finansielle
indtægter og omkostninger.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, omregnes til kursen på transaktionsdagen.

On initial recognition, transactions denominated in foreign currencies are translated at the
exchange rates at the transaction date. Foreign exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at the date of payment are recognised in the
income statement as interest income or expense and similar items.

Receivables and payables and other monetary items denominated in foreign currencies are 
translated at the exchange rates at the balance sheet date. The difference between the
exchange rates at the balance sheet date and the date at which the receivable or payable
arose or was recognised in the latest financial statements is recognised in the income
statement as interest or expense and similar items.

Fixed assets purchased in foreign currencies are translated at the exchange rates at the
transaction date.

Resultatopgørelsen
Income statement

Omsætning og spilleafgift
Revenue and gaming tax

Omsætning omfatter gevinst fra forskellige spilleaktiviteter og modtaget tronc. Spilleafgift
beregnes på basis af gevinster fra spilleaktiviteter.

Omsætning fra entre og garderobe omfatter indtægter fra non-spilleaktiviteter.

Revenue consists of gains from various gaming activity and collected tronc. Gaming tax is
calculated from gains of gaming activity.

Revenue from entrance and cloakroom includes income from non-gaming activities.

Bruttofortjeneste
Gross income

Bruttofortjeneste omfatter omsætning, spilleafgift og andre eksterne omkostninger.

Gross income includes revenues, gaming tax and other external costs.
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Personaleomkostninger
Staff costs

Personale omkostninger omfatter lønninger, pensioner og andre personale omkostninger.

Staff costs includes salaries, pensions and other staff costs.

Finansielle indtægter og omkostninger
Interest income and expense

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder renter, kursgevinster og -tab vedrørende
transaktioner i fremmed valuta.

Interest income and expense and similar items comprise interest income and expense, gains
and losses on transactions denominated in foreign currencies.

Skat
Tax

Årets skat, som består af årets aktuelle skat, indregnes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat.

Corporation tax for the year, which consists of the actual corporate tax, is accounted for in the
profit and loss statement, regarding the part that refers to profit for the year.

Balancen
Balance sheet

Materielle anlægsaktiver
Tangible fixed assets

Indretning af lejede lokaler og driftsudstyr måles til kostpris med fradrag af akkumulerede
af- og nedskrivninger.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på anskaffelses-
tidspunktet og revurderes årligt. Overstiger restværdien aktivets regnskabsmæssige værdi ophører
afskrivning.

Der foretages lineære afskrivninger over den forventede brugstid, baseret på følgende vurdering af
aktivernes forventede brugstider:

Indretning af lejede lokaler 10 år
Driftsudstyr 3-5 år

Såfremt den resterende licensperiode er kortere end afskrivningsperioden i henhold til det
driftsøkonomiske princip, afskrives det materielle anlægsaktiv lineært over den resterende
licensperiode.

Materielle anlægsaktiver nedskrives til genvindingsværdien, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssige værdi.
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Fortjeneste og tab ved afhændelse af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem
salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige værdi på
salgstidspunktet.

Leasehold improvements and other fixtures, fittings, tools, and equipmet are measured at costs 
less accumulated depreciation and impairment.

Cost comprises the purchase price and any costs directly attributable to the acquisition until the date
when the asset is available for use. The depreciation period and the residual value are
determined at the time of acquisition and are reassessed every year. Where the residual value
exceeds the carrying amount of the asset, no further depreciation charges are recognised.

Depreciation is provided on a straight-line basis over the expected useful lives of the assets. The
expected useful lives are as follows:

Leasehold improvement 10 years
Tools and equipment 3-5 years

In the case the remaining license period is shorter than the amortisation period according to the
estimated useful lives fixed assets will be depreciated over the remaining license period.

Property, plant and equipment are written down to the recoverable amount if this is lower than the
carrying amount.

Gains and losses on the disposal of property, plant and equipment are determined as the difference
between the sales price less disposal costs and the carrying amount at the date of disposal.

Finansielle anlægsaktiver
Financial assets

Andre værdipapirer og kapitalandele, der ikke er optaget til handel på et aktivt marked, måles til
kostpris.

Other securities and investments of unlisted shares are measured at cost.

Tilgodehavender
Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Der nedskrives til imødegåelse af forventede tab til
nettorealisationsværdi.

Receivables are measured at amortised cost. Write-down for anticipated losses are made to net
realisable value.

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning subsequent financial years.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Gældsforpligtelser
Liabilities

Andre gældsforpligtelser måles til nettorealisationsværdi.

Other liabilities are measured at net realisable value.

Finansielle gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris.

Financial liabilities are measured at amortised costs.

Skyldig skat og udskudt skat
Payable tax and contingent tax.

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst.

Actual payable corporation tax and actual tax receivables are accounted for in the balance statement
and is calculated on the taxable income.



16

RESULTATOPGØRELSE FOR ÅRET 2019
PROFIT AND LOSS ACCOUNT FOR THE YEAR 2019

2019 2018
NOTE DKK TKR.

DKK TDKK

Bruttofortjeneste 12 112 920 12 802
Gross income

1 Personale omkostninger -12 266 918 -12 063
Staff costs

2 Afskrivning på materielle anlægsaktiver -921 864 -751
Depreciation on fixed assets

Resultat af primær drift -1 075 862 -12
Operating profit

3 Finansielle omkostninger -18 127 -23
Interest expense and similar items

4 Finansielle indtægter 19 909 7
Interest income and similar items

Ordinært resultat før skat -1 074 079 -28
Ordinary result before tax

5 Skat af årets resultat 221 164 -32
Tax on result for the year

Årets resultat -852 915 -60
Profit for the year

Resultatdisponering
Distribution of result for the year
Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 0
Proposed dividend for the year
Overført resultat -852 915 -60
Result carried forward

Disponeret -852 915 -60
Distributed
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BALANCE SHEET AS AT 31ST DECEMBER 2019

2019 2018
NOTE DKK TKR.

DKK TDKK
AKTIVER
ASSETS

ANLÆGSAKTIVER
FIXED ASSETS

6 MATERIELLE ANLÆGSAKTIVER
TANGIBLE FIXED ASSETS
Andet driftsudstyr 1 335 112 1 781
Fixture and fittings, other
Indretning af lejede lokaler 1 703 081 1 916
Leasehold improvements

MATERIELLE ANLÆGSAKTIVER IALT 3 038 193 3 697
TANGIBLE FIXED ASSETS, TOTAL

7 FINANSIELLE ANLÆGSAKTIVER
FINANCIAL ASSETS
Andre værdipapirer og kapitalandele 0 120
Other securities and investments

FINANSIELLE ANLÆGSAKTIVER I ALT 0 120
FINANCIAL ASSETS, TOTAL

ANLÆGSAKTIVER IALT 3 038 193 3 817
FIXED ASSETS, TOTAL
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BALANCE SHEET AS AT 31ST DECEMBER 2019

2019 2018
NOTE DKK TKR.

DKK TDKK
AKTIVER
ASSETS

OMSÆTNINGSAKTIVER
CURRENT ASSETS

TILGODEHAVENDER
RECEIVABLES
Debitorer 1 102 544 1 307
Receivables
Tilgodehavende hos tilknyttede virksomheder 558 729 714
Intercompany accounts, group
Andre tilgodehavender 77 631 25
Other receivables
Periodeafgrænsningsposter 198 866 139
Accruals
Tilgodehavende selskabsskat 208 248 142
Tax receivable

8 Udskudt skatteaktiv 497 491 276
Deferred tax asset

TILGODEHAVENDER IALT 2 643 509 2 604
RECEIVABLES, TOTAL

LIKVIDE BEHOLDNINGER 5 005 171 5 176
CASH FUNDS

OMSÆTNINGS AKTIVER I ALT 7 648 680 7 781
TOTAL CURRENT ASSETS

AKTIVER I ALT 10 686 873 11 597
TOTAL ASSETS
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BALANCE SHEET AS AT 31ST DECEMBER 2019

2019 2018
NOTE DKK TKR.

DKK TDKK
PASSIVER
LIABILITIES

9 EGENKAPITAL
EQUITY CAPITAL
Selskabskapital 2 900 000 2 900
Capital
Foreslået udbytte 0 0
Proposed dividend
Overført resultat 2 125 128 2 978
Profit brought forward

EGENKAPITAL I ALT 5 025 128 5 878
EQUITY CAPITAL

GÆLD
DEBT
Leverandører af varer og tjenester 221 609 224
Trade payables
Gæld til tilknyttede virksomheder 2 001 828 2 662
Intercompany accounts, group
Skyldig selskabsskat 0 0
Corporate tax payable
Anden gæld 3 438 309 2 833
Other payables

GÆLD I ALT 5 661 745 5 719
TOTAL DEBT

PASSIVER I ALT 10 686 873 11 597
TOTAL LIABILITIES

10 Kontraktlige forpligtelser og eventualforpligtelser
Contractual obligations and contingencies

11 Nærtstående parter.
Related parties.
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NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

2019 2018
DKK TKR.
DKK TDKK

NOTE 1

Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 9 952 384 9 966
Salaries
Pensioner 695 084 771
Pension
Sociale udgifter m.v. 1 619 450 1 326
Social costs a.o.

12 266 918 12 063

Der har i 2019 gennemsnitligt været beskæftiget 20,9 medarbejdere (2018: 22,6 medarbejdere).
Throughout 2019 on average 20,9 persons have been employed (2018: 22,6 persons).

NOTE 2

Afskrivninger og nedskrivninger
Depreciation and impairment of investments

Materielle anlægsaktiver 921 864 751
Tangible fixed assets

921 864 751

NOTE 3

Finansielle omkostninger
Interest expense and similar items

Renteomkostninger fra tilknyttede selskaber 0 -4
Interest expense from affiliated companies
Renteudgifter og andre finansielle omkostninger -18 127 -19
Interest expense and similar items

-18 127 -23
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NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

2019 2018
DKK TKR.
DKK TDKK

NOTE 4

Finansielle indtægter
Interest income and similar items

Renteindtægter fra tilknyttede selskaber 19 909 7
Interest income from affiliated companies

19 909 7

NOTE 5

Skat af årets resultat
Tax for the year

Aktuel skat af ordinært resultat 0 0
Tax on ordinary result
Årets regulering til udskudt skat 221 164 -17
Change in deferred tax
Regulering af skat vedrørende tidligere år 0 -15
Change in tax from prior years

221 164 -32
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NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

NOTE 6

Materielle anlægsaktiver
Tangible fixed assets

Andet 
driftsudstyr/
Other 
fixtures and 
fittings, 
tools and 
equioment

Indretning 
af lejede 
lokaler/ 
Leasehol
d 
improvem
ents

Kostpris 1/1 17 860 006 2 075 629
Cost at 1/1
Årets tilgang 262 666 0
Asset addition

Kostpris 31/12 18 122 672 2 075 629
Cost at 31/12

Afskrivninger 1/1 16 078 580 159 664
Depreciation 1/1
Årets afskrivninger 708 980 212 885
Depreciatio of the year

Afskrivninger 31/12 16 787 560 372 548
Depreciation 31/12

Regnskabsmæssig værdi 31/12 1 335 112 1 703 081
Balance sheet value 31/12

Levetid 3-5 år/Years 10 år/Years

Life of assets
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NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

NOTE 7

Finansielle anlægsaktiver
Financial assets

Andre 
værdipapire
r og 
kapitalandel
e/Other 
securities 
and in-
vestments

Kostpris 1/1 187 500
Cost at 1/1
Årets afgang -187 500
Asset disposal
Årets tilgang 0
Asset addition

Kostpris 31/12 0
Cost at 31/12

Værdireguleringer 1/1 -68 000
Value adjustments 1/1
Årets værdireguleringer 68 000
Value adjustments in the year

Værdireguleringer 31/12 0
Value adjustments 31/12

Regnskabsmæssig værdi 31/12 0
Balance sheet value 31/12



24

NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

NOTE 8 2019 2018
DKK TKR.

Udskudt skatteaktiv DKK TDKK
Deferred tax asset

Udskudt skatteaktiv 1/1 276 327 309
Deferred tax asset, 1/1
Årets regulering til udskudt skat 221 164 -17
Change in deferred tax
Regulering af skat vedrørende tidligere år 0 -15
Change in tax from prior years

Udskudt skatteaktiv 497 491 276
Deferred tax asset

NOTE 9

Egenkapital
Equity Capital

Selskabs- Overført Foreslået
kapital resultat udbytte Total
Share- Result brought Proposed Total
capital forward dividend

Egenkapital 1/1 2 900 000 2 978 044 0 5 878 044
Capital at 1/1
Udbetalt udbytte 0 0 0 0
Dividend paid out
Årets resultat 0 -852 915 0 -852 915
Annual income

Egenkapital 31/12 2 900 000 2 125 128 0 5 025 128
Capital at 31/12

Selskabskapitalen består af 2.900 aktier af kr. 1.000.
The capital consists of 2.900 shares of each DKK 1.000.
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NOTER TIL ÅRSREGNSKABET 2019
NOTES TO THE ACCOUNTS 2019

NOTE 10

Kontraktlige forpligtelser og eventualforpligtelser
Contractual obligations and contingencies

Selskabets bankforbindelse har afgivet en garanti på 1.500 tkr til Spillemyndigheden.
The bank of the company has issued a guarantee of DKK 1,500 thousands to the Danish Gambling
Authority.

Operationel leasing/Lease kiabilities
Selskabet har indgået operationelle lejekontrakter med en årlig leasingydelse på 2,2 mkr.
Kontrakterne er gældende så længe selskabet har licens til at drive casino.
Den nuværende licens udløber 1. januar 2028.
The company has entered into operating lease contracts with yearly lease payments of
DKK 2.2 millions.
The contracts applies as long as the company has a license to operate a casino.
The present license expires 1st January 2028.

NOTE 11

Nærtstående parter.
Related parties.

Selskabets moderselskab, Casino Copenhagen  K/S, Amager Boulevard 70, 2300 København S,
udarbejder koncernregnskab, hvori årsregnskabet for Casino Marienlyst A/S indgår ved
konsolidering. Koncernregnskabet kan rekvireres på www.cvr.dk.

Casinos Austria AG, Rennweg 44, A 1038 Wien er det ultimative moderselskab.
Regnskabet kan rekvireres på ovenstående adresse.

The parent company, Casino Copenhagen K/S, Amager Boulevard 70, 2300 Copenhagen S,
prepares a consolidated annual report, which includes the annual report of Casino Marienlyst A/S.
The consolidated annual report can be acquired at www.cvr.dk

Casinos Austria AG, Rennweg 44, A 1038 Wien, is the ultimate parent company. The annual
report for the ultimate parent company can be acquired at the mentioned address.


